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Infinity è la Collezione dell’essenzialità. Recupera tutto il valore e il fascino della lavorazione 
artigianale. Infinity è in grado di trasmettere un’immagine assolutamente attuale, basata su 
una intimità quasi contemplativa. Per riflettere sulla mentalità progettuale che ha dato vita 
a questa Collezione, basti pensare che si è voluta creare una risposta capace di intrecciare 
quotidianamente il bisogno di novità e il piacere di vivere il progresso, senza però eccedere 
nei contrasti e tanto meno nelle sproporzioni di forme o di colori. È una vera e propria filosofia 
di design che detta la scelta di tutti i materiali, di ogni profilo e di ciascuna sfumatura di colore 
cercando di toccare la vetta della proporzione perfetta, l’ordine universale e l’equilibrio. Così 
la funzione e l’autenticità della forma divengono fondamenti della Collezione. Infinity è 
sostanzialmente la capacità del design di guardare e dialogare con il futuro.

Infinity is the Collection of essentiality. It restores all the value and charm of craftsmanship. Infinity 
transmits a modern image, based on an almost contemplative intimacy. To understand the design 
idea that gave life to this Collection, just remember that it was intended to create a response capable 
of interweaving a need for novelty and the pleasure of living with progress. It does not create excessive 
contrasts or disproportionate shapes or colours. It has a true design philosophy that dictates the 
choice of all materials, every profile and colour shade, to reach the perfect proportion, universal 
order and balance. The form function and authenticity become the Collection’s foundation. Infinity 
is the ability of design to look and have a dialogue with the future. 
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L U X U R Y
R E L A X  A R E A S

When furniture design becomes art
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Gli arredi s’incastrano perfettamente nell’ambiente e delineano geometrie precise e regolari. 
Pervaso da un grande senso di precisione, ordine e comprensibilità questo ambiente mostra la 
sua gradevolezza in punta di piedi.

The furnishings fit perfectly into the environment in precise and regular geometries. Pervaded by 
a great sense of precision, order and comprehensibility this environment quietly shows its appeal. 
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V A R I A T I O N S
O N  T H E M E
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R E L A X  I S  A  W A Y
O F  Q U A L I T Y

For living our spaces
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La leggerezza è nel cuore e nella mente di questo living room. Nel cuore perché pare racchiusa 
in ogni mobile e nel singolo oggetto, nella mente perché pensato con una sorta di saggia levità. 
Il lampadario prende la forma di una grande sfera, le sedute divengono avvolgenti, il tappeto è 
l’immagine della vaporosità.

Lightness is in this living room’s heart and mind.  It is in the heart because it seems enclosed in every 
piece of furniture and object. It is in the mind because it was conceived with the wisdom of lightness. 
The chandelier takes the shape of a large sphere; the seats become enveloping, the carpet is the 
image of vaporosity. 
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M I N I M A L
A N D  P R E C I O U S

Materials for our exclusive solutions
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Sulle note di un brano rilassante si dispongono i mobili a parete con ordine e metodo. Le 
colorazioni rimangono misurate. Le geometrie si fanno innovatrici con lunghezze ed altezze 
differenti e attraverso il bell’uso dei vuoti.

Like the notes of a relaxing musical piece, the wall furniture is arranged with order and method. 
The colours are discreet.  The geometries are innovative with different lengths and heights and the 
rational use of empty spaces. 
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È la precisione che fa la differenza. La composizione finale risulta di una rassicurante classe, in 
un meditato bilanciamento di proporzioni, levigate superfici e toni neutri. La tensione estetica 
si articola in una composizione che stempera la severità attraverso un onnipresente senso di 
accoglienza.

Precision makes a difference. The final composition results in a reassuring stylishness, a meditated 
balance of proportions, smooth surfaces and neutral tones.  The aesthetic tension is articulated in a 
composition that softens the severity with an omnipresent welcoming spirit.
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V A R I A T I O N S
O N  T H E M E
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S H A P E S  F O R
M O D E R N  S P A C E S

Colours and  harmony
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Nicchie moderne aumentano gli spazi. La corposità dei materiali viene alleggerita dallo studio 
delle forme. Dove il colore crea un unicum indiscutibile, i profili spezzano l’uniformità. Il 
bilanciamento tra riconoscibilità e carisma di stile si rinviene in particolare nei dettagli.

Modern recesses enlarge the spaces. The substantiality of the materials is lightened by the study of 
the forms. Where the colour creates an unquestionable uniqueness, the profiles break the uniformity. 
The balance between recognisability and style charisma is found mostly in the details. 
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W A R M
A T M O S P H E R E S

And fine finishes colour our spaces



50 51



Diverse interpretazioni di uno stesso arredo. Il bianco prende il sopravvento immergendo 
interamente lo spazio in un bagno di luce. Il bisogno di arginare uno sviluppo progettuale 
caotico porta alla essenzialità più spinta, alla ricerca dell’assoluto.

There are different interpretations of the same furnishings. White takes over by completely bathing 
the space with light.  A desire to check a chaotic design development when looking for the absolute, 
leads to the most extreme essentiality. 
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V A R I A T I O N S
O N  T H E M E
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P R I V A T E
M O M E N T S

In cozy and beautiful interiors
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C U S T O M
P R O J E C T S

For every customer need
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I T A L I A N  T A S T E ,
M O D E R N  C O N C E P T

For all our furnishing solutions
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